
NOUS VOUS REMERCIONS D’AVOIR ACHETÉ UN 
PRODUIT BEKO.

TABLEAU DES PROGRAMMES

DESCRIPTION DU PRODUIT
1. Poignée du couvercle
2. Couvercle
3. Tableau de commande
4. Bac à produits lessiviels
5. Tambour
6. Filtre à eau - derrière la plinthe
7.	 Levier de mobilité (en fonction du modèle)
8.	 Pieds réglables (2)

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

FRGuide rapide

Avant d’utiliser l’appareil, veuillez lire attentivement les consignes de sécurité.
Avant d’utiliser la machine, il est impératif de retirer la sécurité de transport. 
Pour des instructions plus détaillées sur son retrait, voir le Guide d’installation.

Ces données peuvent différer à votre domicile en raison de conditions variables de température 
d’arrivée d’eau, de pression de l’eau, etc. Les durées de programme estimées reposent sur le 
réglage par défaut des programmes, sans options. Les valeurs indiquées pour les programmes 
autres que le programme Eco 40-60 sont fournies à titre indicatif uniquement.
* �Après la fin du programme et l’essorage réglé à la vitesse maximale, avec le réglage par

défaut du programme.

** �La durée du programme s’affiche à l’écran.
La technologie des capteurs adapte l’eau, l’énergie et la durée du programme à votre charge.

 Eco 40-60 - Cycle de lavage test conformément à la réglementation européenne 
2019/2014. Le programme le plus efficient en termes de consommation d’électricité et 
d’eau pour laver le linge en coton normalement sale. Écran seulement : les valeurs de vitesse 
d’essorage affichées à l’écran peuvent différer légèrement des valeurs mentionnées dans le 
tableau.
Pour tous les organismes de test
Cycle de lavage long pour linge en coton :  choisir le cycle de lavage Coton  à 40 °C.
Programme synthétique long :  choisir le cycle de lavage Synthétique  à 40 °C.

1	 Sélecteur de programme
2	 Bouton « Départ/Pause » 
3	 Bouton « Reset/Vidange » 
4	 Bouton « Température » 
5	 Bouton « Départ Différé » 
6	 Boutons de sécurité enfant 3 sec

7	 Bouton « Essorage » 
8	 Temps
9	 Température
10	 Phase de lavage
11	 Eco monitor

VOYANTS
Surdosage de détergent 
Couvercle ouvert 
Panne : contacter l’assistance 
Panne : filtre à eau obstrué 
Panne : absence d’eau 
En cas de panne, voir le chapitre 
« DÉPANNAGE »

TABLEAU DE COMMANDE

1 2 43 5 6

7
10

89

11

BAC À PRODUITS LESSIVIELS
Bac principal 
Lessive pour le lavage principal, le détachant ou 
l’adoucissant. 
Bac pour le produit de pré-lavage 
Détergent pour le prélavage.
Bac pour l’adoucissant 
Adoucissant. Amidon liquide. Javel.
Verser l’adoucissant, l’amidon ou la solution 
javellisante sans dépasser le repère « max ».
Bouton déverrouillage  / fermeture 
Appuyer pour retirer le bac afin de le nettoyer.
Appuyer jusqu’au clic pour réinstaller le bac !

click!click!


click!click!

Charge maxi 6 kg
Consommation électrique en mode arrêt 0,11 W/en mode veille 0,11 W Lessives et additifs Produit lessiviel 

recommandé
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Programme
Températures Vitesse 

d’esso-
rage maxi  

(tr/min)

Charge 
maxi 
(kg)

Durée 
(h : m)

Pré- 
lavage

Lavage 
principal

Assouplis-
sant

Poudre Liquide
Réglage Plage

Couleurs 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **     – – – – –

Rapide 30' 30°C 20 - 30°C 1200 3,0 0:30 –   –  62 0,250 42 26

Sport 30°C 20 - 30°C 1200 3,0 **     – – – – –

20 °C 20°C 20°C 1200 6,0 1:50 –   –  53 0,150 48 20

Anti-Tache 20°C 20°C 1200 4,0 ** –     – – – –

Aqua saver 40°C 20 - 40°C 1200 2,5 ** –  – –  – – – –

Rinçage&Essorage – – 1200 6,0 ** – –  – – – – – –

Essorage – – 1200 6,0 ** – – – – – – – – –

Laine 40°C 20 - 40°C 1000 1,0 ** –   –  – – – –

Délicats 40°C 20 - 40°C 1000 1,5 **    –  – – – –

Synthétiques 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 2:15      47 0,630 40 40

Coton 60°C 20 - 95°C 1200 6,0 2:30      57 1,040 48 55

Eco 40-60 40°C 40°C
1151 6,0 3:15 –     53 0,657 52 39
1151 3,0 2:35 –     53 0,272 40 26
1151 1,5 2:20 –     53 0,163 30 23

Mixte 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 ** –     – – – –

 Dosage requis    Dosage optionnel



PROGRAMMES
Choisir le programme approprié à votre linge en respectant 
toujours les symboles d’entretien du linge concerné. La valeur 
indiquée sur le symbole du tambour correspond à la température 
maximale recommandée pour le lavage du vêtement.

Couleurs
Vêtements délicats blancs ou de couleurs claires.
Programme de lavage doux pour empêcher à votre linge de griser ou de jaunir. 
Utiliser un détergent universel et le cas échéant, un détachant ou une solution 
blanchissante à base d’oxygène. Ne pas utiliser de détergent liquide.

 Rapide 30'
Pour nettoyer rapidement les vêtements légèrement sales. Ce cycle ne dure que 
30 minutes pour un gain de temps et une consommation d’énergie réduite.

 Sport 
Vêtements de sport en jersey de coton ou microfibre normalement sales et 
présentant des traces de transpiration. Ce programme comprend un cycle 
de prélavage et il est également possible d’ajouter du détergent dans le 
compartiment prélavage. Ne pas utiliser d’assouplissant.

 20 °C
Convient au lavage de vêtements en coton légèrement sales, à une température 
de 20°C.

 ANTI-TACHE
Ce programme garantit une efficacité d’élimination des taches maximale sans 
aucun traitement préalable à faible température, préservant ainsi les tissus et les 
couleurs.

 Aqua saver
Linge en fibres synthétiques légèrement sale ou un mélange de vêtements en 
fibres synthétiques et coton. Programme économique avec une consommation 
d’eau très réduite. Utiliser un détergent liquide et la quantité la plus faible 
recommandée pour une lessive de 2,5 kg. Ne pas utiliser d’assouplissant.

 Rinçage&Essorage
Programme séparé de rinçage et d’essorage intensif. Réservé au linge résistant.

 Essorage
Essore le linge et vide l’eau. Réservé au linge résistant.

 Laine 
Tous les vêtements en laine peuvent être lavés à l’aide du programme « Laine », 
même ceux portant la mention « lavage à la main uniquement » sur l’étiquette. 
Pour de meilleurs résultats, utiliser un produit lessiviel spécial et ne pas 
dépasser le poids maximal spécifié.

 Délicat
Cycle de lavage des vêtements particulièrement délicats. Retourner les 
vêtements de préférence avant de les laver.

 Synthétiques
Convient au lavage de vêtements normalement sales composés de fibres 
synthétiques (par ex. polyester, polyacrylique, viscose, etc.) ou de fibres mixtes 
coton-synthétiques.

 Coton
Cotons résistants, de normalement à très sales.

 Eco 40-60 
Convient au lavage des vêtements en coton normalement sales, indiqués 
comme étant lavables à 40 °C ou 60 °C, ensemble dans le même cycle. Il s’agit 
à la fois du cycle standard pour le lavage des vêtements en coton et du cycle le 
plus efficient en matière de consommation d’eau et d’électricité.
! Le cycle fonctionne uniquement à 40 °C, conformément à la réglementation.

 Mixte
Permet de laver les vêtements résistants en coton, lin, fibres synthétiques et 
fibres mixtes légèrement à moyennement sales.

PREMIÈRE UTILISATION
Pour éliminer d’éventuels débris de fabrication, choisir le programme « Coton 
» à 95 °C. Verser une petite quantité de lessive en poudre dans le compartiment 
principal  du bac à produits lessiviels (au maximum 1/3 de la quantité de 
détergent recommandée par le fabricant pour du linge légèrement sale). Lancer 
le programme sans ajouter de linge.
UTILISATION QUOTIDIENNE
Préparer votre linge en suivant les recommandations de la section « TRUCS ET 
ASTUCES ». Charger le linge, fermer la porte du tambour et vérifier qu’elle est 
correctement fermée. Verser les détergents et les éventuels additifs. Respecter 
les recommandations de dosage indiquées sur le contenant de la lessive. Fermer 
le couvercle. Tourner le sélecteur de programme jusqu’au programme souhaité 
et choisir une option, le cas échéant. L'écran indique la durée du programme 
sélectionné (en heures et minutes) et le voyant du bouton « Départ/Pause » 
clignote. Il est possible de modifier la température et la vitesse d’essorage en 
appuyant sur le bouton « Température » ou sur le bouton « Essorage »  . Ouvrir le 
robinet et appuyer sur le bouton « Départ/Pause » pour lancer le cycle de lavage. 
Le voyant « Départ/Pause » s'allume et le couvercle est verrouillé. En raison des 
variations de charge et de température de l’entrée d’eau, le temps restant est de 
nouveau calculé pendant certaines phases du programme. Dans ce cas, l’écran 
du temps affiche une animation .
INTERROMPRE OU CHANGER UN PROGRAMME 
EN COURS
Pour mettre le cycle de lavage en pause, appuyer sur le bouton « Départ/Pause ». 
Le voyant se met à clignoter. Sélectionner un nouveau programme, une nouvelle 
température, de nouvelles options ou une nouvelle vitesse d’essorage si l’on 

souhaite changer ces paramètres. Appuyer de nouveau sur le bouton « Départ/
Pause » pour redémarrer le cycle de lavage là où il avait été interrompu. Ne pas 
ajouter de détergent pour ce programme.
VOYANT DE COUVERCLE OUVERT 
Avant le début et après la fin d’un programme, le voyant « Couvercle ouvert » 

 s’allume pour indiquer qu’il est possible d’ouvrir le couvercle. Tant qu’un 
programme de lavage est en cours, le couvercle reste verrouillé et il est interdit 
d’en forcer l’ouverture. En cas de nécessité urgente d’ouvrir le couvercle au 
cours d’un programme, par exemple pour ajouter du linge ou pour retirer du 
linge ayant été mis dans la machine par erreur, appuyer sur le bouton « Départ/
Pause ». Si la température n’est pas trop élevée, le voyant « Couvercle ouvert » 

 s’allume. Il faudra peut-être patienter un peu avant de pouvoir ouvrir le 
couvercle. Appuyer sur « Départ/Pause » pour relancer le programme.
FIN DU PROGRAMME
Le voyant « Couvercle ouvert »  s’allume et le mot  s’affiche à l’écran. 
Tourner le sélecteur de programme jusqu’à la position « O » et fermer le robinet 
d’eau. Ouvrir le couvercle et le tambour, puis vider la machine. Laisser le 
couvercle ouvert suffisamment longtemps pour que l’intérieur de la machine soit 
sec. Au bout d’environ un quart d’heure, le lave-linge s’éteint complètement afin 
d’économiser de l’énergie.
Pour annuler un programme en cours avant la fin du cycle, appuyer sur le bouton 
« Reset/Vidange » pendant au moins 3 secondes. L’eau est vidangée. Il faudra 
peut-être patienter un peu avant de pouvoir ouvrir le couvercle.
OPTIONS
! Lorsqu’il est impossible d’associer programme et option(s), les voyants 
s’éteignent automatiquement.
! Les associations d’options inappropriées sont désélectionnées 
automatiquement.

Couleurs 15°C
Permet d’économiser l’énergie utilisée pour chauffer l’eau tout en conservant un 
bon résultat de lavage. Permet de conserver les couleurs lors du lavage de linge 
de couleur. Recommandé pour le linge légèrement sale sans taches. S’assurer 
que le détergent est adapté au lavage à froid.
FreshTouch
Sélectionner cette option s’il est impossible de sortir le linge rapidement après 
la fin du programme ou en cas de tendance à oublier le linge dans le lave-linge. 
Elle contribuera à conserver la fraîcheur de votre linge. Le lave-linge commence 
à brasser le linge à intervalles réguliers après la fin du programme. Le voyant du 
bouton « FreshTouch » clignote pendant que cette fonction est activée et une 
animation s’affiche à l’écran. Le brassage périodique dure environ 6 heures après 
la fin du programme de lavage. Il peut être arrêté à tout moment en appuyant 
sur le bouton « FreshTouch ». Il faudra peut-être patienter un peu avant de 
pouvoir ouvrir le couvercle. À la fin de la période « FreshTouch », l’écran affiche 

.
Rinçage Plus 
Aide à éviter qu'il reste des résidus de détergent sur le linge en prolongeant la 
phase de rinçage. Particulièrement adapté pour laver le linge de bébé, pour les 
personnes qui souffrent d'allergies et dans les régions où l'eau est douce.
Départ différé 
Pour que le programme sélectionné commence plus tard, appuyer sur le 
bouton « Départ différé » pour définir le délai souhaité. Le voyant du bouton 
de l’option « Départ différé » s’allume et s’éteindra une fois que le programme 
aura commencé. Le compte à rebours commence une fois que l’on a appuyé 
sur le bouton « Départ/Pause ». Il est possible de réduire le nombre d’heures 
sélectionné en appuyant de nouveau sur le bouton « Départ différé ». Ne pas 
utiliser de détergent liquide lors de l’utilisation de cette option. Pour 
annuler le « Départ différé », placer le sélecteur de programme dans une autre 
position.
Rapide 
Permet un lavage rapide en réduisant la durée du programme. Recommandé 
pour les petites charges ou du linge seulement peu taché.
Prélavage 
Uniquement pour le linge très sale (par exemple avec du sable, des saletés 
épaisses). Augmente le temps de cycle d’environ 15 minutes. Ne pas utiliser de 
détergent liquide pour le lavage principal si l’option Prélavage est activée.
Niveau de salissure
Cette option propose 3 niveaux différents (légèrement sale, normalement sale, 
très sale), conçus spécialement pour régler l’action de lavage appropriée, en 
fonction des besoins :
Très sale  : cette option est conçue pour un niveau de saleté élevé, permettant 
d’éliminer les taches les plus incrustées.
Normalement sale  : cette option est conçue pour les taches courantes.
Légèrement sale  : cette option est conçue pour éliminer les taches légères.
Température
Chaque programme correspond à une température prédéfinie. Pour modifier la 
température, appuyer sur le bouton « Température ». La valeur s’affiche à l’écran.
Essorage (avec Arrêt cuve pleine )  
Chaque programme possède une vitesse d’essorage prédéfinie. Appuyer sur le 
bouton pour régler une autre vitesse d'essorage. Si l’on sélectionne la vitesse 
d'essorage « 0 », l’essorage final est annulé et l’eau est seulement vidangée. 
Cependant, les phases d’essorage intermédiaires sont maintenues lors du 
rinçage. 
Si l’on sélectionne « Arrêt cuve pleine » , le linge reste dans la dernière eau de 
rinçage sans que le cycle d’essorage final soit effectué, afin d’éviter le froissement 
du linge et l’altération des couleurs. Pour activer la fonction « Arrêt cuve pleine » 

, appuyer sur le bouton « Essorage/Arrêt cuve pleine » plusieurs fois jusqu'à 
ce que le symbole « Arrêt cuve pleine »  apparaisse à l'écran. Le programme 



de lavage s'arrête en « Arrêt cuve pleine »  lorsque le symbole « Arrêt cuve 
pleine »  clignote à l’écran ; le voyant du bouton « Départ/Pause » clignote 
également. Pour mettre fin à la fonction « Arrêt cuve pleine »  et essorer le 
linge, appuyer sur « Départ/Pause ». Le linge sera essoré à la vitesse d'essorage 
par défaut. Il est également possible de sélectionner une autre vitesse d'essorage 
avec le bouton « Essorage/Arrêt cuve pleine » avant de lancer le cycle d’essorage 
en appuyant sur le bouton « Départ/Pause ». Pour mettre fin à la fonction 
« Arrêt cuve pleine »  et vidanger l’eau sans essorer le linge, appuyer sur 
le bouton « Essorage/Arrêt cuve pleine » jusqu'à ce que la vitesse d'essorage 
« 0 » apparaisse à l’écran ; ensuite, appuyer sur « Départ/Pause » pour lancer la 
vidange. Ne pas laisser le linge tremper trop longtemps en « Arrêt cuve pleine » 

 (en particulier la soie).
VERROUILLAGE ENFANT 3 sec

Les boutons du tableau de commande peuvent être verrouillés pour éviter 
un usage abusif (p. ex. par des enfants). Appuyer simultanément sur les deux 
boutons de verrouillage enfant et les maintenir enfoncés pendant au moins 
3 secondes. Le symbole du verrou  s’allume à l’écran. Pour déverrouiller les 
boutons, suivre la même procédure.
PRODUIT JAVELLISANT
Permet de laver le linge avec le programme souhaité, Coton ou Synthétique, en 
ajoutant la quantité appropriée de solution javellisante dans le bac d’adoucissant 

 (refermer soigneusement le couvercle). Dès la fin du programme, tourner 
le « Sélecteur de programme » et relancer le programme souhaité pour 
éliminer l’odeur résiduelle de javel ; si on le souhaite, il est possible d’ajouter 
de l’adoucissant. Ne jamais ajouter simultanément la solution javellisante et 
l’adoucissant dans le bac d’adoucissant.
ECO MONITOR
L’« Eco monitor » vous donne un aperçu de la consommation d’énergie du pro-
gramme sélectionné. L’« Eco monitor » s’allume dès que le sélecteur est dans la 
position du programme choisi.
Le voyant à gauche indique que l’« Eco monitor » est actif. Les quatre voyants à 
côté de ce dernier montrent le niveau de consommation : moins le programme 
sélectionné est énergivore, moins le nombre de voyants allumés est important. 
Cela dépend du programme, de la température et des options sélectionnés, mais 
aussi de la charge de lavage. Le niveau de consommation estimé peut en effet 
changer en fonction de la charge de lavage détectée par la machine.
TRUCS ET ASTUCES
Trier le linge en fonction des critères suivants
Type de tissu/indications présentes sur l’étiquette (coton, fibres mélangées, 
synthétique, laine, articles à laver à la main). Couleur (séparer les articles colorés 
du linge blanc, laver les articles colorés neufs séparément). Délicats (laver les 
petits articles, tels que les bas en nylon, et les articles dotés de crochets, tels que 
les soutiens-gorge, dans un sac en tissu ou une taie d’oreiller avec une fermeture 
éclair).
Vider toutes les poches
Les objets tels que les pièces de monnaie ou les briquets peuvent endommager 
votre linge ainsi que le tambour de votre lave-linge.
Intérieur de l’appareil
Si le lave-linge tourne peu à 95° C, voire jamais, nous recommandons de lancer 
occasionnellement un programme à 95° C à vide, en ajoutant une petite quantité 
de détergent, afin de garder l’intérieur de l’appareil propre.
Suivre les recommandations concernant le dosage et les additifs
Cela permet d’optimiser les résultats de lavage, d’éviter les résidus irritants 
provenant d’un excédent de produit lessiviel dans votre linge et d’économiser de 
l’argent en évitant le gaspillage de produit inutile
Utiliser un programme plus long à basse température
Les programmes les plus efficients en matière de consommation d’électricité 
sont généralement ceux qui fonctionnent à des températures plus basses et 
pendant plus longtemps.
Respecter le poids de la charge
Charger la machine à laver jusqu’à la capacité indiquée dans le « TABLEAU DES 
PROGRAMMES » afin d’économiser de l’eau et de l’électricité.
Niveau sonore et humidité résiduelle
Ils dépendent de la vitesse d’essorage : plus la vitesse d’essorage est grande, plus 
le niveau sonore est élevé et plus l’humidité résiduelle est réduite.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Pour toute opération de nettoyage et d’entretien, éteindre et débrancher le 
lave-linge. Ne pas utiliser de liquides inflammables pour nettoyer le lave-linge. 
Effectuer le nettoyage et l’entretien du lave-linge régulièrement (au moins 4 fois 
par an).
Nettoyage de l’extérieur du lave-linge
Utiliser un chiffon doux humide pour nettoyer les parties extérieures du lave-
linge. Ne pas utiliser de détergents pour vitres ou de nettoyants universels, de 
poudre à récurer ou de produit similaire pour nettoyer le tableau de commande. 
Ces produits pourraient endommager les inscriptions.
Bac à produits lessiviels
Nettoyer régulièrement, au moins trois à quatre fois par an, 
pour éviter l’accumulation de détergent :
Appuyer sur le bouton de déverrouillage  pour 
déverrouiller le bac à produits lessiviels et le retirer. Il est 
possible qu’il reste une petite quantité d’eau dans le bac. Il 
est donc conseillé de le transporter en position verticale. 
Laver le bac à l’eau courante. Retirer le bouchon du siphon 
à l’arrière du bac pour le nettoyer. Remettre le bouchon 
du siphon dans le bac (s’il a été retiré). Remonter le bac 
en insérant les languettes situées au fond du bac dans les 
fentes destinées à cet usage sur le couvercle et en poussant 
le bac contre le couvercle jusqu’à ce qu’il se verrouille. 

Appuyer sur le bouton de fermeture  jusqu’au clic ! 
S’assurer que le bac à produits lessiviels est correctement réinstallé.
Contrôle du tuyau d’arrivée d’eau
Vérifier régulièrement le tuyau d’arrivée afin de s’assurer de l’absence de friabilité 
et de fissures. S’il est endommagé, le remplacer par un nouveau tuyau qu’il 
est possible de se procurer auprès du Service après-vente ou d’un revendeur 
spécialisé. En fonction du type de tuyau : si le tuyau d’arrivée a un revêtement 
transparent, vérifier régulièrement que la couleur ne s’intensifie pas localement. 
Si c’est le cas, il se peut que le tuyau présente une fuite et doive être remplacé. 
Pour les tuyaux anti-fuite  (s’ils sont présents) : vérifier la petite fenêtre 
d’inspection de la soupape de sécurité (voir la flèche). Si elle est rouge, la 
fonction anti-fuite s’est déclenchée et le tuyau doit être remplacé par un tuyau 
neuf. Pour dévisser ce tuyau, appuyer sur le bouton de déverrouillage (s’il est 
présent) tout en dévissant le tuyau. 
Nettoyage des filtres à maille situés dans le tuyau d’arrivée d’eau
Vérifier et nettoyer régulièrement (au moins deux à trois fois par an).
Fermer le robinet et desserrer le tuyau d’arrivée d’eau sur le robinet. Nettoyer 
le filtre intérieur à maille et revisser le tuyau d’arrivée d’eau sur le robinet. 
Maintenant, dévisser le tuyau d’arrivée situé à l’arrière du lave-linge. Retirer le 
filtre à maille du branchement du lave-linge à l’aide de pinces universelles et le 
nettoyer. Remonter le filtre à maille et revisser le tuyau d’arrivée. Ouvrir le robinet 
et s’assurer que les branchements sont parfaitement étanches.
Nettoyage du filtre à eau/évacuation de l’eau résiduelle
Le lave-linge est équipé d’une pompe auto-nettoyante. Le filtre bloque les objets 
tels que des boutons, des pièces de monnaie, des épingles à nourrice, etc. qui 
ont été oubliés dans le linge. Après avoir utilisé un programme de lavage chaud, 
attendre que l’eau ait refroidi avant d’évacuer l’eau résiduelle. Nettoyer le filtre à 
eau régulièrement, afin d’éviter que l’eau ne puisse pas s’évacuer après le lavage 
en raison de l’obstruction du filtre. Si l’eau ne peut pas s’évacuer, l’écran indique 
une obstruction éventuelle du filtre à eau.
Ouvrir le capot du filtre à l’aide d’une pièce de monnaie. Placer un récipient 
large et plat sous le filtre à eau afin de pouvoir recueillir l’eau de vidange. Faire 
tourner lentement le filtre vers la gauche jusqu’à ce que l’eau coule. Laisser l’eau 
s’évacuer sans repositionner le filtre. Lorsque le récipient est plein, fermer le 
filtre à eau en tournant vers la droite. Vider le récipient. Répéter cette procédure 
jusqu’à ce que toute l’eau se soit évacuée. Placer un chiffon en coton sous le 
filtre à eau, afin d’absorber une petite quantité d’eau résiduelle. Puis retirer le 
filtre à eau en le faisant tourner vers la gauche. Nettoyer le filtre à eau (retirer 
les résidus qui se trouvent dans le filtre et le nettoyer à l’eau courante) et le 
compartiment du filtre. S’assurer que l’hélice de la pompe (dans le compartiment 
derrière le filtre) n’est pas obstruée. Insérer le filtre à eau et fermer le capot du 
filtre : réinsérer le filtre à eau en le tournant vers la droite. S’assurer de tourner à 
fond. Pour tester l’étanchéité du filtre à eau, verser environ 1 litre d’eau dans le 
tambour et vérifier que l’eau ne fuit pas au niveau du filtre. Puis fermer le capot 
du filtre.
Joint du couvercle
Vérifier régulièrement l’état du joint du couvercle et le nettoyer 
occasionnellement à l’aide d’un chiffon humide.
Récupération d’un objet tombé entre le tambour et la cuve
Si un objet tombe accidentellement entre le tambour et la cuve, il peut être 
récupéré à l’aide de l’une des aubes de tambour amovibles.
Débrancher le lave-linge. Sortir le linge du tambour. Fermer les portillons du 
tambour et le faire tourner d’un demi-tour (image a). À l’aide d’un tournevis, 
appuyer sur l’extrémité en plastique, tout en faisant glisser manuellement l’aube 
de gauche à droite (image b, c). Elle tombe dans le tambour. Ouvrir le tambour. 
L’objet peut être récupéré à travers le trou dans le tambour. Remonter l’aube 
dans le tambour : positionner l’extrémité en plastique au-dessus du trou sur le 
côté droit du tambour (image d). Puis faire glisser l’aube en plastique de la droite 
vers la gauche jusqu’à ce qu’elle s’enclenche. Refermer les portillons du tambour, 
faire tourner le tambour d’un demi-tour et vérifier la position de la lame à tous 
ses points d’ancrage. Rebrancher le lave-linge.

TRANSPORT ET MANIPULATION
Débrancher la prise électrique et fermer le robinet d’eau. Débrancher le tuyau 
d’arrivée du robinet d’eau et retirer le tuyau d’évacuation du point de vidange. 
Éliminer toute l’eau restant dans les tuyaux et le lave-linge et fixer ces derniers 
de sorte qu’ils ne puissent pas être endommagés pendant le transport. Pour 
faciliter le transport du lave-linge, tirer légèrement le levier de mobilité situé au 
fond, à l’avant (si votre modèle en est équipé) à la main. Tirer le lave-linge jusqu’à 
l’arrêt à l’aide du pied. Puis repousser le levier de mobilité pour le remettre 
dans sa position stable initiale. Remonter la sécurité de transport. Réaliser 
en sens inverse la procédure de retrait de la sécurité décrite dans le GUIDE 
D’INSTALLATION.

a b c d
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DÉPANNAGE
Il arrive parfois que le lave-linge ne fonctionne pas correctement pour certaines raisons. Avant d’appeler le Service après-vente, il est recommandé de vérifier si le 
problème peut facilement être résolu en consultant la liste suivante. 

Anomalies : Causes possibles/solution :

Le lave-linge ne s’allume pas et/ou le 
programme ne démarre pas

•	 La fiche n’est pas branchée dans la prise de courant ou elle n’est pas suffisamment enfoncée pour effectuer un 
contact.

•	 Il y a eu une panne de courant.
•	 Le couvercle n’est pas fermé correctement.
•	 La fonction « Verrouillage enfant » 3 sec  a été activée (si l’appareil en est équipé).
•	 Le lave-linge s’est éteint automatiquement pour économiser de l’énergie, avant le début ou après la fin du 

programme. Pour mettre la machine en marche, tourner le sélecteur de programme en premier lieu sur 
« Arrêt/O », puis à nouveau sur le programme souhaité.

Le cycle de lavage ne démarre pas
•	 Le bouton « Départ/Pause » n’a pas été enfoncé.
•	 Le robinet d’eau n’est pas ouvert.
•	 Un « Départ différé » a été programmé.

L’appareil s’arrête en cours de programme et 
le voyant « Départ/Pause » clignote

•	 L’option « Arrêt cuve pleine » a été activée (si le lave-linge en est équipé).
•	 Le programme a été changé. Sélectionner de nouveau le programme souhaité et appuyer sur « Départ/

Pause ».

L’appareil vibre
•	 Le lave-linge n’est pas de niveau.
•	 La sécurité de transport n’a pas été retirée. Avant d’utiliser le lave-linge, elle doit être retirée.

Les résultats de l’essorage final sont 
insatisfaisants. Le linge est encore très 
mouillé. Le voyant « Essorage/Vidange » 
clignote ou la vitesse d’essorage clignote à 
l’écran, ou le voyant de la vitesse d’essorage 
clignote à la fin du programme - en fonction 
du modèle

•	 Un déséquilibre de la charge pendant l’essorage a désactivé la phase d’essorage pour éviter d’endommager 
le lave-linge. C’est pour cette raison que le linge est encore très mouillé. La raison du déséquilibre peut être : 
une petite charge (composée de seulement quelques articles gros ou absorbants, p. ex. des serviettes) ou 
des articles gros/lourds.

•	 Si possible, éviter les petites charges.
•	 Le bouton « Essorage » a été réglé à une petite vitesse d’essorage.

La machine indique un code d’erreur (par ex. 
F-02, F-..) et/ou le voyant « Contacter 
l’assistance »  s’allume

•	 Arrêter la machine, la débrancher du secteur et attendre environ 1 minute avant de la remettre en service.
•	 Si le problème persiste, appeler le Service après-vente.

Le voyant « Filtre à eau obstrué »  s'allume
•	 L’eau usée n’est pas évacuée par la pompe.
•	 Nettoyer le filtre à eau.

Le voyant « Absence d’eau »  s'allume •	 Le lave-linge n’est pas alimenté en eau ou l’alimentation est insuffisante.

Le voyant « Surdosage de détergent »  
s’allume (si le lave-linge en est équipé)

•	 Le symbole s’allume à la fin du programme si vous utilisez trop de détergent.
•	 Excédent de mousse.
•	 La lessive n’est pas compatible avec le lave-linge (elle doit indiquer la mention « pour lave-linge », « pour 

lavage à la main et lave-linge » ou une mention semblable).

Le code QR présent sur l’appareil permet d'accéder à la documentation standard ainsi qu’à des informations supplémentaires 
concernant le produit
Les informations concernant le modèle peuvent être récupérées à l’aide du QR code figurant sur l’étiquette énergétique. Cette étiquette 
comporte également l’identifiant du modèle qui peut être utilisé pour consulter le portail du registre sur https://eprel.ec.europa.eu
Il est aussi possible de contacter notre Service après-vente (le numéro de téléphone est indiqué dans le livret de garantie). Lorsque l’on 
contacte notre Service après-vente, il est important de lui communiquer les codes présents sur la plaque signalétique de l’appareil.

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx
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BEDANKT VOOR HET AANSCHAFFEN 
VAN EEN BEKO-PRODUCT.

PROGRAMMATABEL

BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT
1.	 Handgreep klep
2.	 Klep
3.	 Bedieningspaneel
4.	 Wasmiddellade
5.	 Trommel
6.	 Waterfilter - achter het deksel
7.	 Verplaatsingshendel (afhankelijk van het model)
8.	 Verstelbare pootjes (x2)

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

NLBeknopte handleiding

Lees deze veiligheidsinstructies zorgvuldig voordat u het apparaat gebruikt.
Voordat u de machine gebruikt, moet de transportschroef verplicht verwijderd worden.
Raadpleeg de installatiehandleiding voor meer informatie over de manier waarop deze moet worden 
verwijderd.

Deze gegevens kunnen verschillen in uw woning door veranderende omstandigheden in 
toevoerwatertemperatuur, waterdruk enz. De geschatte waarden voor de programmaduur 
hebben betrekking op de standaardinstelling van de programma's, zonder extra opties. De 
vermelde waarden voor andere programma's dan het programma Eco 40-60 zijn slechts ter 
indicatie.
* �Na het einde van het programma en centrifugeren met de maximale centrifugeersnelheid, bij 

de standaard programma-instelling.
** �De duur van het programma wordt weergegeven op het display.
De sensortechnologie past het water- en energieverbruik en de programmaduur aan uw 
lading wasgoed aan.

 Eco 40-60 - Testprogramma volgens Verordening (EU) 2019/2014. Het meest 
efficiënte programma in termen van energie- en waterverbruik voor het wassen van normaal 
vervuilde katoenen was. Alleen display: de waarden voor de centrifugeersnelheid op het 
display kunnen licht afwijken van de waarden in de tabel
Voor alle testinstituten
Lang wasprogramma voor katoen: stel het wasprogramma Katoen  in met een 
temperatuur van 40 °C.
Programma voor synthetische was: stel het wasprogramma Synthetisch  in met een 
temperatuur van 40 °C.

Max. lading 6,0 kg
Stroomverbruik in uitgeschakelde modus 0,11 W/in stand-by 0,11 W Wasmiddel en toevoegingen Aanbevolen 

wasmiddel
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Programma
Temperaturen

Max. cen-
trifugeer-
snelheid 
(toeren/

min)

Max. 
lading 

(kg)

Duur 
(u : m)

Voorwas Hoofdwas Wasver-
zachter

Poeder Vloei-
baar

Instelling Bereik

Kleuren 40 °C 20 - 60 °C 1000 4,0 **     – – – – –

Express 30 30 °C 20 - 30 °C 1200 3,0 0:30 –   –  62 0,250 42 26

Sport 30 °C 20 - 30 °C 1200 3,0 **     – – – – –

20 °C 20 °C 20 °C 1200 6,0 1:50 –   –  53 0,150 48 20

Anti-vlek 20 °C 20 °C 1200 4,0 ** –     – – – –

Waterbesparing 40 °C 20 - 40 °C 1200 2,5 ** –  – –  – – – –

Spoelen & Centrifugeren – – 1200 6,0 ** – –  – – – – – –

Centrifugeren – – 1200 6,0 ** – – – – – – – – –

Wol 40 °C 20 - 40 °C 1000 1,0 ** –   –  – – – –

Fijne was 40 °C 20 - 40 °C 1000 1,5 **    –  – – – –

Synthetisch 40 °C 20 - 60 °C 1200 3,0 2:15      47 0,630 40 40

Katoen 60 °C 20 - 95 °C 1200 6,0 2:30      57 1,040 48 55

Eco 40-60 40 °C 40 °C

1151 6,0 3:15 –     53 0,657 52 39

1151 3,0 2:35 –     53 0,272 40 26

1151 1,5 2:20 –     53 0,163 30 23

Gemengde was 40 °C 20 - 60 °C 1200 3,0 ** –     – – – –

 Dosering vereist  Dosering optioneel

1	 Programmakeuzeknop
2	 Knop “Afspelen/Pauze” 
3	 Knop “Reset/Afpompen” 
4	 Knop “Temperatuur” 
5	 Knop “Uitgestelde start”
6	 Kinderslot-combinatie 3 sec

7	 Knop “Centrifugeren” 
8	 Tijd
9	 Temperatuur
10	 Wasfase
11	 Ecomonitor

INDICATIELAMPJES
Te hoge dosering wasmiddel 
Klep open 
Storing: Bel de servicedienst 
Storing: Waterfilter verstopt 
Storing: Geen water 
Raadpleeg bij een storing het deel 
“PROBLEMEN OPLOSSEN”

BEDIENINGSPANEEL

1 2 43 5 6

7
10

89

11

WASMIDDELLADE
Vakje voor hoofdwasmiddel 
Wasmiddel voor de hoofdwas, 
vlekkenverwijderaar of waterontharder. 
Vakje voor voorwasmiddel 
Wasmiddel voor de voorwas.
Vakje voor wasverzachter 
Wasverzachter. Vloeibaar stijfsel. Bleekmiddel.
Giet wasverzachter, stijfsel of 
bleekoplossing niet verder in het vak dan 
het streepje “max”.
Knop  Ontgrendelen/Sluiten 
Druk hierop om de lade te verwijderen om hem 
schoon te maken.
Druk om de lade te sluiten tot u een klik voelt!

click!click!


click!click!



PROGRAMMA'S
Kijk voor het kiezen van het juiste programma voor uw soort 
wasgoed altijd op de wasetiketten van het wasgoed. De waarde 
die in het tobbe-symbool staat aangegeven, is de maximale 
wastemperatuur voor het artikel.

 Kleuren
Witte en pastelkleurige kleding van fijne stoffen.
Zacht wasprogramma om grijs of geel worden van uw wasgoed te voorkomen. 
Gebruik intensief wasmiddel, indien nodig ook vlekverwijderaars of 
bleekmiddelen op zuurstofbasis. Gebruik geen vloeibaar wasmiddel.

 Express 30
Om licht vervuilde artikelen snel te wassen. Dit programma duurt ongeveer 30 
minuten, wat tijd en energie bespaart.

 Sport 
Normaal vervuilde en zweterige sportkleding van katoenen jersey of microfiber. 
Inclusief een voorwascyclus – u kunt ook wasmiddel toevoegen in het vakje voor 
voorwas. Gebruik geen wasverzachter.

 20 °C
Voor het wassen van licht vervuilde katoenen was op een temperatuur van 20 °C.

 Anti-vlek
Dit programma zorgt voor maximale vlekverwijdering zonder voorbehandeling bij 
lage temperaturen, waardoor stoffen en kleuren behouden blijven.

 Waterbesparing
Licht vervuild wasgoed van synthetische vezels of kleding van gemengde 
synthetische en katoenen vezels. Besparend programma met een zeer laag 
waterverbruik. Gebruik vloeibaar wasmiddel en de laagste aanbevolen 
hoeveelheid voor 2,5 kg wasgoed. Gebruik geen wasverzachter.

 Spoelen & Centrifugeren
Programma met aparte spoeling en intensieve centrifugering. Voor stevige was.

 Centrifugeren
Centrifugeert de lading en pompt vervolgens het water af. Voor stevige was.

 Wol 
Alle wollen artikelen kunnen worden gewassen met het programma “Wol”, ook 
artikelen met het etiket “alleen met de hand wassen”. Gebruik voor de beste 
resultaten een speciaal wolwasmiddel en doe niet meer dan de aangegeven 
maximale lading wasgoed in kg in de machine.

 Fijne was
Voor het wassen van fijne artikelen. Keer de artikelen bij voorkeur 
binnenstebuiten voordat u ze wast.

 Synthetisch
Voor het wassen van vervuilde artikelen van synthetische vezels (zoals polyester, 
polyacryl, viscose enz.) of gemengde weefsels met katoen/synthetische vezels.

 Katoen
Normaal tot sterk vervuilde, sterke katoenen artikelen.

 Eco 40-60 
Voor het wassen van normaal vervuild katoenen wasgoed dat op 40 °C of 60 
°C gewassen kan worden, samen in hetzelfde programma. Dit is het standaard 
katoenprogramma en het meest efficiënte programma in termen van water- en 
energieverbruik.
! Volgens voorschrift wordt dit programma alleen uitgevoerd op 40 °C.

 Gemengde was
Voor het wassen van licht tot normaal vervuilde stevige kleding van katoen, 
linnen, synthetische stoffen en gemengde stoffen.

EERSTE KEER GEBRUIKEN
Om eventueel vuil van de fabricage te verwijderen selecteert u het programma 
“Katoen”  op een temperatuur van 95 °C. Doe een klein beetje waspoeder 
in het vak voor hoofdwasmiddel  van de wasmiddeldispenser (maximaal 1/3 
van de hoeveelheid die aanbevolen wordt door de fabrikant voor licht vervuilde 
was). Start het programma zonder wasgoed in de machine te doen.
DAGELIJKS GEBRUIK
Bereid het wasgoed voor volgens de aanbevelingen in het hoofdstuk 
“TIPS EN ADVIEZEN”. Doe het wasgoed in de machine, sluit de deur van de 
trommel en controleer of deze goed dicht zit. Doe wasmiddel en eventueel 
toevoegingsmiddelen in de vakken. Houd u aan de aanbevelingen voor 
dosering op de verpakking van het wasmiddel. Sluit de klep. Draai de 
programmakeuzeknop op het gewenste programma en selecteer indien nodig 
extra opties. Op het display wordt de duur van het geselecteerde programma 
weergegeven (in uren en minuten), en het indicatielampje naast de knop 
“Afspelen/Pauze” knippert. De temperatuur en de centrifugeersnelheid kunnen 
worden veranderd door op de knop “Temperatuur” of de knop “Centrifugeren” 
te drukken. Draai de kraan open en druk op de knop “Afspelen/Pauze” om het 
wasprogramma te starten. Het indicatielampje “Afspelen/Pauze” gaat branden 
en de deur wordt vergrendeld. Door variaties in lading en temperatuur van 
het inkomende water, wordt de resterende tijd opnieuw berekend in bepaalde 
programmafasen. Als dit het geval is, dan verschijnt er een animatie  op het 
tijdsdisplay.

EEN LOPEND PROGRAMMA PAUZEREN OF 
VERANDEREN
Om het wasprogramma te onderbreken, drukt u op de knop “Afspelen/
Pauze” , het indicatielampje gaat knipperen. Selecteer een nieuw programma, 
temperatuur, opties of centrifugeersnelheid als u die instellingen wilt 
veranderen. Druk opnieuw op de knop “Afspelen/Pauze” om het wasprogramma 
weer te starten vanaf het punt waarop het onderbroken werd. Voeg geen 
wasmiddel toe voor dit programma.
INDICATIELAMPJE KLEP OPEN 
Vóór het starten en na het einde van een programma gaat het indicatielampje 
“Klep open”  branden om aan te geven dat de klep geopend kan worden. Zolang 
een wasprogramma draait, blijft de klep vergrendeld en mag hij nooit geforceerd 
worden geopend. Als u de klep dringend moet openen tijdens een lopend 
programma, bijvoorbeeld om meer wasgoed toe te voegen of om wasgoed eruit 
te halen dat u per ongeluk in de wasmachine heeft gedaan, druk dan op de knop 
“Afspelen/Pauze”. Als de temperatuur niet te hoog is, dan gaat het indicatielampje 
“Klep open”  branden. Het kan even duren voordat u de klep kunt openen. Druk 
op de knop “Afspelen/Pauze” om weer verder te gaan met het programma.
EINDE PROGRAMMA
Het indicatielampje “Klep open”  gaat branden en op het display verschijnt 

 . Zet de programmakeuzeknop op “O” en draai de kraan dicht. Open de klep 
en de trommel en laad de machine uit. Laat de klep een tijdje openstaan zodat 
de binnenkant van de machine kan drogen. Na ongeveer een kwartier zal de 
wasmachine helemaal uitgeschakeld worden om energie te besparen.
Om een lopend programma voor het einde te annuleren, houdt u de knop 
“Reset/Afpompen” minimaal 3 seconden ingedrukt. Het water wordt afgepompt. 
Het kan even duren voordat u de klep kunt openen.
OPTIES
! Wanneer de combinatie van programma en extra optie(s) niet mogelijk is, 
dan gaan de indicatielampjes automatisch uit.
! Ongeschikte combinaties van opties worden automatisch gedeselecteerd.

Kleuren 15 °
Bespaart energie voor het verwarmen van water met behoud van een goed 
wasresultaat. Ondersteunt het behoud van kleuren bij het wassen van gekleurd 
wasgoed. Aanbevolen voor licht vervuild wasgoed zonder vlekken. Zorg ervoor 
dat uw wasmiddel geschikt is voor koude wastemperaturen.
FreshTouch 
Selecteer deze optie als u het wasgoed niet snel na het einde van het programma 
kunt uitladen, of als u de neiging hebt om het wasgoed in uw wasmachine te 
vergeten. De optie helpt om uw was fris te houden. De wasmachine begint het 
wasgoed periodiek rond te draaien na het einde van het programma. Het lampje 
van de knop “FreshTouch” knippert als deze functie actief is en het display geeft een 
animatie weer. Het periodiek ronddraaien duurt tot ongeveer 6 uur na het einde 
van uw wasprogramma, en u kunt het op elk moment stoppen door op de knop 
“FreshTouch” te drukken. Het kan even duren voordat u de deur kunt openen. Nadat 
de “FreshTouch“-periode is afgelopen, wordt  op het display weergegeven.
Extra spoelbeurt 
Helpt om wasmiddelresten in het wasgoed te voorkomen door de spoelfase 
te verlengen. Vooral geschikt voor het wassen van wasgoed van baby's, voor 
mensen die een allergie hebben en in gebieden met zacht water.
Uitgestelde start 
Om het geselecteerde programma op een later tijdstip te laten beginnen, 
drukt u op de knop “Uitgestelde start” om de gewenste uitsteltijd in te 
stellen. Het lampje van de optie “Uitgestelde start” gaat branden en gaat 
uit wanneer het programma start. Nadat u op de knop “Afspelen/Pauze” 
heeft gedrukt, begint het aftellen van de tijd tot de uitgestelde start. Het 
aantal gekozen uren kan worden verminderd door nogmaals op de knop 
“Uitgestelde start” te drukken. Gebruik geen vloeibaar wasmiddel als 
u deze optie inschakelt. Om “Uitgestelde start” te annuleren draait u de 
programmakeuzeknop op een andere stand.
Snel 
Zorgt voor sneller wassen door een kortere programmaduur. Aanbevolen voor 
kleine ladingen of alleen licht vervuild wasgoed.
Voorwas 
Alleen voor zwaar vervuilde was (bijvoorbeeld zand, korrelig vuil). Maakt het 
programma ongeveer 15 min. langer. Gebruik geen vloeibaar wasmiddel voor de 
hoofdwas wanneer u de optie Voorwas inschakelt.
Vervuilingsgraad
Dit is een optie die op 3 verschillende niveaus werkt (licht vervuild, normaal 
vervuild, zwaar vervuild), die speciaal ontworpen zijn om de juiste wasactie in te 
stellen afhankelijk van uw reinigingsbehoeften:
Zwaar vervuild  : deze optie is ontworpen voor zeer vuile was en het 
verwijderen van de meest hardnekkig vlekken.
Normaal vervuild  : deze optie is ontworpen voor het verwijderen van 
dagelijkse vlekken.
Licht vervuild  : deze optie is ontworpen voor het verwijderen van lichte vlekken.
Temperatuur
Elk programma heeft een voorgedefinieerde temperatuur. Als u de temperatuur wilt 
wijzigen, druk dan op de knop “Temperatuur”. De waarde verschijnt op het display.
Centrifugeren (incl. Spoelstop ) 
Elk programma heeft een voorgedefinieerde centrifugeersnelheid. Druk 
op de knop om een andere centrifugeersnelheid in te stellen. Als u 
centrifugeersnelheid “0” selecteert, wordt het wasgoed aan het einde van het 
programma niet gecentrifugeerd en wordt het water alleen afgepompt. Het 
wasgoed wordt echter wel tussentijds gecentrifugeerd tijdens het spoelen. 



Als u “Spoelstop”  selecteert, blijft het wasgoed in het laatste spoelwater liggen 
zonder verder te gaan naar de laatste centrifugeercyclus, om kreuken te voorkomen 
en te voorkomen dat kleuren veranderen. Om de “Spoelstop”  te activeren drukt u 
meerdere malen op de knop “Centrifugeren/Spoelstop” tot het symbool “Spoelstop” 

 op het display gaat branden. Het wasprogramma stopt bij “Spoelstop”  
wanneer het symbool “Spoelstop”  knippert op het display; het lampje van de 
knop “Afspelen/Pauze” knippert eveneens. Om de “Spoelstop”  te beëindigen 
door het wasgoed te centrifugeren, drukt u op “Afspelen/Pauze” - het wasgoed wordt 
dan gecentrifugeerd met de standaard centrifugeersnelheid. U kunt ook een andere 
centrifugeersnelheid selecteren met de knop “Centrifugeren/Spoelstop” voordat u 
de centrifugeercyclus start, door op “Afspelen/Pauze” te drukken. Om de “Spoelstop” 

 te beëindigen door het water af te pompen zonder centrifugeren, drukt u op 
de knop “Centrifugeren/Spoelstop” tot de centrifugeersnelheid “0” op het display 
verschijnt; druk vervolgens op “Afspelen/Pauze” om het afpompen te starten. Laat 
het wasgoed niet te lang in het water liggen tijdens de “Spoelstop”  (vooral niet 
bij zijde).
KINDERSLOT 3 sec

U kunt de toetsen van het bedieningspaneel vergrendelen tegen verkeerd gebruik 
(bv. door kinderen). Druk tegelijkertijd op de beide kinderslottoetsen en houd 
ze ten minste 3 seconden ingedrukt. Het slotsymbool  op het display gaat 
branden. Om de toetsen weer te ontgrendelen, gaat op dezelfde manier te werk.
BLEKEN
Was uw wasgoed met het gewenste programma, Katoen of Synthetisch, en voeg de 
juiste hoeveelheid bleekmiddel toe in het bakje voor wasverzachter  (sluit de klep 
goed). Meteen na het einde van het programma draait u de “Programmakeuzeknop” 
en start u het gewenste programma nogmaals om een eventuele resterende 
bleekgeur te verwijderen; als u wilt, kunt u wasverzachter toevoegen. Doe nooit 
tegelijk bleekmiddel en wasverzachter in het wasverzachterbakje.
ECOMONITOR
De “Ecomonitor” geeft globale feedback over het stroomverbruik van de pro-
gramma-instelling die u hebt geselecteerd. Zodra u de programmakeuzeknop 
op een willekeurig programma zet, gaat de “Ecomonitor” aan.
De indicator links geeft aan dat de “Ecomonitor” actief is. De vier indicatoren ernaast 
geven de mate van verbruik aan: hoe minder stroom uw programma-instelling 
naar verwachting zal verbruiken, hoe minder indicatoren er zullen oplichten. Dit is 
afhankelijk van het programma, de temperatuur en de geselecteerde opties, en ook 
van de grootte van de was. Daarom kan het voorspelde stroomverbruik aangepast 
worden wanneer de wasmachine de hoeveelheid wasgoed detecteert.
TIPS EN ADVIEZEN
Sorteer uw wasgoed op basis van
Het soort textiel/verzorgingslabel (katoen, gemengde vezels, synthetisch, wol, 
handwas). Kleur (scheid gekleurde en witte stukken, was nieuwe gekleurde 
artikelen apart). Fijne was (was kleine artikelen, zoals nylon panty's, en artikelen 
met haakjes, zoals bh's in een waszak of kussensloop met rits).
Maak alle zakken leeg
Voorwerpen als munten of aanstekers kunnen uw wasgoed en de trommel 
beschadigen.
Binnenkant van het apparaat
Als u uw wasgoed zelden of nooit op 95 °C wast, raden wij aan om af en toe 
een programma van 95 °C te draaien zonder wasgoed en met een klein beetje 
wasmiddel, om de binnenkant van het apparaat schoon te houden.
Volg de aanbevolen dosering/toevoegingsmiddelen
Hierdoor krijgt u optimale wasresultaten, voorkomt u irriterende 
wasmiddelresten in uw wasgoed en bespaart u geld door afval van overtollig 
wasmiddel te voorkomen.
Kies een lagere temperatuur en een langere wasduur
De meest efficiënte programma's in termen van energieverbruik zijn doorgaans 
programma's die met lagere temperaturen en een langere programmaduur werken.
Houd u aan de maximale belading
Laad uw wasmachine tot maximaal de inhoud die aangegeven staat in de 
“WASPROGRAMMATABEL” om water en energie te besparen.
Lawaai en resterend vocht
Dit wordt beïnvloed door de centrifugeersnelheid: hoe hoger de 
centrifugeersnelheid tijdens het centrifugeren, hoe meer lawaai en hoe minder 
resterend vocht in het wasgoed.
REINIGING & ONDERHOUD
Schakel de wasmachine uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u 
reiniging of onderhoud uitvoert. Gebruik geen ontvlambare vloeistoffen om de 
wasmachine te reinigen. Reinig en onderhoud uw wasmachine regelmatig (ten 
minste 4 keer per jaar).
De buitenkant van de wasmachine reinigen
Gebruik een zachte, vochtige doek om de buitenste delen 
van de wasmachine te reinigen. Gebruik geen glasreinigers 
of huishoudelijke reinigingsmiddelen, schuurpoeder of 
iets dergelijks om het bedieningspaneel te reinigen; deze 
stoffen kunnen de opdruk beschadigen.
Wasmiddellade
Reinig deze regelmatig, minimaal drie of vier keer per 
jaar, om aankoeken van wasmiddel te voorkomen: Druk 
op de ontgrendelknop  om de wasmiddeldispenser te 
ontgrendelen en verwijder deze. Er kan een klein beetje 
water in de dispenser achterblijven, dus u moet hem 
rechtop dragen. Was de dispenser onder stromend water. Verwijder de sifondop 
op de achterkant van het doseerbakje om het te reinigen. Plaats de sifondop 
terug in de dispenser (indien verwijderd). Installeer de dispenser weer door de 
onderste lipjes in de daarvoor bestemde openingen in de klep te plaatsen, en de 
dispenser tegen de klep te duwen tot hij op zijn plaats vergrendeld is`. 
Druk op de knop Sluiten  tot u een klik voelt! 
Zorg dat de wasmiddeldispenser op de juiste manier teruggeplaatst wordt.

Controle van de watertoevoerslang
Controleer de toevoerslang regelmatig op barstjes en scheuren. Als de slang 
beschadigd is, moet u deze vervangen door een nieuwe slang, verkrijgbaar bij 
onze Klantenservice of bij uw speciaalzaak. Afhankelijk van het type slang: Als 
de toevoerslang een transparante coating heeft, controleer dan regelmatig of de 
kleur op bepaalde plaatsen donkerder wordt. 
Zo ja, dan kan de slang een lek hebben en moet hij worden vervangen. 
Bij waterstopslangen  (indien aanwezig): controleer het kleine 
inspectievenster van de veiligheidsklep (zie de pijl). Als dit rood is, dan is de 
waterstopfunctie in werking getreden en moet de slang worden vervangen door 
een nieuw exemplaar. Om de slang los te draaien drukt u op de ontgrendelknop 
(indien aanwezig) terwijl u de slang losdraait. 
De filters in de watertoevoerslang reinigen
Controleer en reinig ze regelmatig (minstens twee of drie keer per jaar).
Draai de kraan dicht en draai de toevoerslang los. Reinig het binnenste zeeffilter 
en draai de watertoevoerslang weer vast aan de kraan. Draai nu de toevoerslang 
op de achterkant van de wasmachine los. Trek het zeeffilter met een universele 
tang van de wasmachineaansluiting en reinig het. Plaats het filter terug en 
schroef de toevoerslang weer vast op de machine. Draai de kraan open en 
controleer of de aansluitingen volledig waterdicht zijn.
Het waterfilter reinigen/restwater afvoeren
De wasmachine is voorzien van een zelfreinigende pomp. Het filter houdt 
voorwerpen als knopen, munten, veiligheidsspelden enz. die in het wasgoed 
zijn achtergebleven tegen. Als u een heet wasprogramma heeft gebruikt, wacht 
dan tot het water is afgekoeld voordat u het afvoert. Reinig het waterfilter 
regelmatig, om te voorkomen dat het water niet afgepompt kan worden na het 
wassen doordat het filter verstopt is. Als het water niet afgepompt kan worden, 
dan geeft het indicatielampje aan dat het waterfilter mogelijk verstopt is.
Open het filterdeksel met een munt. Plaats een brede, platte bak onder het 
waterfilter om het afvoerwater op te vangen. Draai het filter langzaam naar 
links tot het water naar buiten loopt. Laat het water naar buiten lopen zonder 
het filter te verwijderen. Wanneer de bak vol is, sluit u het waterfilter door het 
naar rechts te draaien. Leeg de opvangbak. Herhaal deze procedure tot al het 
water is afgevoerd. Leg een katoenen doek onder het waterfilter, die een kleine 
hoeveelheid restwater kan absorberen. Verwijder vervolgens het waterfilter door 
het naar links eruit te draaien. Reinig het waterfilter (verwijder de resten in het 
filter en maak het schoon onder stromend water) en de filterkamer. Zorg dat de 
pomprotor (in de behuizing achter het filter) niet geblokkeerd wordt. Plaats het 
waterfilter en sluit het filterdeksel: Plaats het waterfilter terug door het met de 
klok mee te draaien. Draai het filter zo ver mogelijk vast. Om de waterdichtheid 
van het waterfilter te testen, kunt u ongeveer 1 liter water in de trommel gieten 
en controleren of het water niet uit het filter lekt. Sluit daarna het filterdeksel.
Klepafdichting
Controleer de staat van de klepafdichting periodiek en reinig deze van tijd tot 
tijd met een vochtige doek.
Een voorwerp terughalen dat tussen de trommel en de kuip is gevallen
Als er per ongeluk een voorwerp tussen de trommel en de kuip valt, kunt u dit 
verwijderen dankzij een van de verwijderbare trommellifters.
Trek de stekker uit het stopcontact. Haal het wasgoed uit de trommel. Sluit de 
kleppen van de trommel en draai de trommel een halve slag (afbeelding a). Druk 
met behulp van een schroevendraaier op het plastic uiteinde, terwijl u de lifter 
met de hand van links naar rechts schuift (afbeelding b, c); hij zal dan in de 
trommel vallen. Open de trommel. U kunt het voorwerp pakken door het gat in 
de trommel. Plaats de lifter terug van binnenin de trommel: Plaats de plastic 
punt boven het gat aan de rechterkant van de trommel (afbeelding d). Schuif 
vervolgens de plastic lifter van rechts naar links tot hij vastklikt. Sluit de kleppen 
van de trommel weer, draai de trommel een halve slag en controleer de 
plaatsing van het blad op alle bevestigingspunten. Steek de stekker van de 
wasmachine weer in het stopcontact.

TRANSPORT EN VERPLAATSING
Trek de stekker uit het stopcontact en draai de kraan dicht. Koppel de 
toevoerslang los van de kraan en verwijder de afvoerslang uit het afvoerpunt. 
Verwijder al het restwater uit de slangen en de wasmachine en zet de slangen 
vast zodat ze niet beschadigd worden tijdens het transport. Om de machine 
makkelijker te kunnen verplaatsen, trekt u de verplaatsingshendel onderaan 
aan de voorkant (indien aanwezig op uw model) een beetje met de hand 
naar buiten. Trek de wasmachine met de voet naar buiten tot de stop. Duw de 
verplaatsingshendel daarna weer terug in de oorspronkelijke stabiele positie. 
Breng de transportschroef weer aan. Voer de instructies voor het verwijderen 
van de transportschroef in de INSTALLATIEHANDLEIDING in omgekeerde 
volgorde uit.

a b c d

NLBeknopte handleiding
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PROBLEMEN OPLOSSEN
De wasmachine kan soms om bepaalde redenen niet goed werken. Voordat u de klantenservice belt, wordt geadviseerd om te controleren of u het probleem 
eenvoudig zelf kunt verhelpen aan de hand van de volgende lijst. 

Problemen: Mogelijke oorzaken/Oplossing:

De wasmachine draait niet en/of het 
programma start niet

•	 De stekker van het apparaat zit niet het stopcontact of niet ver genoeg om contact te maken.
•	 Er is een stroomstoring.
•	 De klep is niet goed gesloten.
•	 De functie “Kinderslot“ 3 sec  is ingeschakeld (indien beschikbaar).
•	 De wasmachine wordt automatisch uitgeschakeld om energie te besparen, voor de start van een programma 

of na het einde van een programma. Om de wasmachine in te schakelen, draait u de programmakeuzeknop 
eerst op “Off/O” en vervolgens weer op het gewenste programma.

Het wasprogramma start niet
•	 De knop “Afspelen/Pauze” is niet ingedrukt.
•	 De kraan is niet opengedraaid.
•	 Er is een “Uitgestelde start” ingesteld.

Het apparaat stopt tijdens het 
programma en het lampje “Afspelen/
Pauze” knippert

•	 De optie “Spoelstop” is geactiveerd (indien beschikbaar).
•	 Het programma is veranderd - selecteer het gewenste programma opnieuw en druk op “Afspelen/Pauze” .

Het apparaat trilt
•	 De wasmachine staat niet waterpas.
•	 De transportschroef is niet verwijderd; voordat u de wasmachine gebruikt, moet de transportschroef 

worden verwijderd.

De centrifugeerresultaten zijn slecht. Het 
wasgoed is nog erg nat. Het indicatielampje 
“Centrifugeren/Afpompen” knippert, of de 
centrifugeersnelheid op het display knippert, 
of het indicatielampje van de 
centrifugeersnelheid knippert na het einde 
van het programma - afhankelijk van het 
model

•	 Een onevenwichtige belading van het wasgoed tijdens het centrifugeren heeft voorkomen dat de 
centrifugeerfase werd uitgevoerd om schade aan de wasmachine te voorkomen. Daarom is het wasgoed 
nog erg nat. De reden voor de onevenwichtige belading kan zijn: kleine ladingen wasgoed (bestaande uit 
slechts een paar grote of absorberende artikelen, bv. handdoeken), of grote/zware stukken wasgoed.

•	 Vermijd indien mogelijk kleine ladingen wasgoed.
•	 De knop “Centrifugeren” is ingesteld op een lage centrifugeersnelheid.

De machine geeft een foutcode aan (bv. 
F-02, F-..) en/of het indicatielampje “Bel de 
servicedienst”  brandt

•	 Schakel de machine uit, trek de stekker uit het stopcontact en wacht ongeveer 1 minuut voordat u de 
machine weer inschakelt.

•	 Bel de Klantenservice als het probleem aanhoudt.

Het indicatielampje “Waterfilter verstopt” 
 brandt

•	 Het afvalwater is niet afgepompt.
•	 Reinig het waterfilter.

Het indicatielampje “Geen water”  brandt •	 Het apparaat heeft geen of onvoldoende watertoevoer.

Het indicatielampje “Te hoge dosering 
wasmiddel”  brandt (indien 
beschikbaar)

•	 Het symbool gaat branden aan het einde van het programma als u te veel wasmiddel heeft gebruikt.
•	 Er is te veel schuimvorming.
•	 Het wasmiddel is niet compatibel met de wasmachine (er moet “voor wasmachines”, “voor handwas en 

wasmachine” of iets dergelijks op staan).

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx

Standaarddocumentatie en aanvullende productinformatie kunt u vinden via de QR-code in uw apparaat
De modelinformatie kan worden opgehaald met de QR-code die op het energielabel staat. 
Meer informatie over uw model vindt u online in de officiële EU EPREL-productdatabase op https://eprel.ec.europa.eu/. Selecteer de 
Productcategorie en voer de Model-ID van het product in. De Model-ID bestaat uit letters en cijfers, en vindt u op het typeplaatje na Mod. (zie 
afbeelding rechts).
U kunt ook contact opnemen met onze Klantenservice (zie het telefoonnummer in het garantieboekje). Wanneer u contact opneemt met de 
Klantenservice, vermeld dan de codes die op het identificatieplaatje van uw product staan.



THANK YOU FOR BUYING A BEKO PRODUCT.

PROGRAMME CHART

PRODUCT DESCRIPTION
1.	 Lid handle
2.	 Lid
3.	 Control panel
4.	 Detergent dispenser
5.	 Drum
6.	 Water filter - behind the cover
7.	 Mobility lever (depending on model)
8.	 Adjustable feet (x2) 

5.

1.

6.

7.
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8.

ENQuick guide

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
Before using the machine, it is imperative that the transport bracket is removed. 
For more detailed instructions on how to remove it, see the Installation Guide.

* �After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default 
programme setting.

** �The duration of the programme is shown on the display.
The sensor technology adapts water, energy and programme duration to your wash load.

 Eco 40-60 - Test wash cycle in compliance with 2019/2014 regulation. The most 
efficient programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled 
cotton laundry. Display only: Spin speed values shown on the display can slightly differs from 
the values stated in the table
For all Test Institutes 
Long wash cycle for cottons:  set wash cycle Cotton  with a temperature of 40°C. 
Synthetic program along:  set wash cycle Synthetics  with a temperature of 40°C. 
This data may differ in your home due to changing conditions in inlet water temperature, 
water pressure etc. Approximate programme duration values refer to the default setting of 
the programmes, without options. The values given for programmes other than the eco 40-
60 programme are indicative only.

Max load 6,0 Kg
Power consumption in off-mode 0,11 W / in left-on mode 0,11 W Detergents and additives Recommended 
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Programme
Temperatures Max.

Spin 
speed 
(rpm)

Max 
load 
(kg)

Duration 
(h : m)

Prewash Main 
wash Softener

Powder Liquid
Setting Range

Colours 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **     – – – – –

Express 30 30°C 20 - 30°C 1200 3,0 0:30 –   –  62 0,250 42 26

Sport 30°C 20 - 30°C 1200 3,0 **     – – – – –

20°C 20°C 20°C 1200 6,0 1:50 –   –  53 0,150 48 20

Anti Stain 20°C 20°C 1200 4,0 ** –     – – – –

Aqua saver 40°C 20 - 40°C 1200 2,5 ** –  – –  – – – –

Rinse & Spin – – 1200 6,0 ** – –  – – – – – –

Spin – – 1200 6,0 ** – – – – – – – – –

Wool 40°C 20 - 40°C 1000 1,0 ** –   –  – – – –

Delicates 40°C 20 - 40°C 1000 1,5 **    –  – – – –

Synthetics 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 2:15      47 0,630 40 40

Cotton 60°C 20 - 95°C 1200 6,0 2:30      57 1,040 48 55

Eco 40–60 40°C 40°C
1151 6,0 3:15 –     53 0,657 52 39
1151 3,0 2:35 –     53 0,272 40 26
1151 1,5 2:20 –     53 0,163 30 23

Mixed 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 ** –     – – – –

 Dosing required    Dosing optional

1	 Programme selector
2	 “Play/Pause“ button 
3	 “Reset/Drain“ button 
4	 “Temperature“ button 
5	 “Delay” button 
6	 Child lock combination 3 sec

7	 “Spin“ button 
8	 Time
9	 Temperature
10	 Washing phase
11	 Eco monitor

INDICATORS
Detergent over dosage 
Lid open 
Failure: Call Service 
Failure: Water filter clogged 
Failure: No wate 
In the event of any failure, refer to the 
“TROUBLESHOOTING“ section

CONTROL PANEL

1 2 43 5 6
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10

89

11

DETERGENT DISPENSER
Main wash compartment  
Detergent for the main wash, stain remover or 
water softener. 
Prewash compartment  
Detergent for the prewash.
Softener compartment  
Fabric softener. Liquid starch. Bleach.
Pour in softener, starch or bleach  solution 
only up to the “max” mark.
 Release / Close  button 
Press to remove tray for cleaning. 
Press to close tray until you feel a click!

click!click!


click!click!



PROGRAMMES
For choosing the appropriate programme for your kind of 
laundry, always respect the instructions on the care labels of 
the laundry. The value given in the tub symbol is the maximum 
temperature possible for washing the garment.

 Colours
White and pastel shaded garments made of delicate fabrics.
Gentle wash programme to avoid graying or yellowing of your laundry. Use 
heavy duty detergent, if necessary also stain removers or bleaches on oxygen 
basis. Do not use liquid detergent.

 Express 30
For washing lightly soiled garments quickly. This cycle lasts only 30 minutes, 
saving time and energy.

 Sport 
Normally soiled and sweaty sportswear made of cotton jersey or microfi 
bers. Includes a prewash cycle – you can add detergent also to the prewash 
chamber. Do not use softener.

 20 °C
For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.

 Anti Stain
This programme ensures maximum stain removal capacity with no need for 
pre-treatment at low temperatures, preserving fabrics and colours.

 Aqua saver
Lightly soiled laundry made of synthetic fifibres, or synthetics mixed with 
cotton garments. Saving programme with a very low water consumption. Use 
liquid detergent and the lowest recommended amount for 2.5kg laundry. Do 
not use softener.

 Rinse & Spin
Separate rinse and intensive spin programme. For robust
laundry.

 Spin
Spins the load then empties the water. For robust laundry.

 Wool 
All wool garments can be washed using programme ‚ “Wool“ even those 
carrying the “hand-wash only“ label. For best results, use special detergents 
and do not exceed max kg  declaration of laundry.

 Delicates
For washing particularly delicate garments. Preferably turn garments inside 
out before washing.

 Synthetics
For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as polyester, 
polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.

 Cotton
Normally to heavily soiled and robust cottons .

 Eco 40-60 
For washing normally soiled cotton garments declared to be washable at 40 
°C or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton programme  
and the most efficient in terms of water and energy consumption.
! The cycle runs only at 40°C as per regulation.

 Mixed
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, linen, 
synthetic fibres and mixed fibres.

FIRST TIME USE
To remove any manufacturing debris select the “Cotton  “  programme at 
a temperature of 95°C. Pour a small quantity of detergent powder into the 
main wash  compartment of the detergent dispenser (maximum 1/3 of the 
quantity the detergent manufacturer recommends for lightly soiled laundry). 
Start the programme without adding any laundry.
DAILY USE
Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS 
AND TIPS“ section. Load the laundry, close the drum door and check that 
it is closed properly. Pour in the detergent and any additives. Observe the 
dosing recommendations on the detergent pack. Close the lid. Turn the 
programme selector to the desired programme and select any option if 
needed. The display shows the duration of the selected programme (in hours 
and minutes), and the indicator for the “Play/Pause“ button flashes. The 
temperature and spin speed can be changed by pressing the “Temperature“  
button or the “Spin“  button. Open the tap and press the “Play/Pause“  button 
to start the wash cycle. The “Play/Pause“  indicator will lights up and the door 
will be locked. Due to variations in load and temperature of inlet water, the 
remaining time is newly calculated in certain programme phases. If this is the 
case, an animation  appears on the time display.
PAUSE OR CHANGE A RUNNING PROGRAMME
To pause the wash cycle, press the “Play/Pause“  button, the indicator light 
blinks. Select any new programme, temperature, options or spin speed if 
you wish to change those settings. Press the “Play/Pause“  button again to 
start the wash cycle from the point at which it was interrupted. Do not add 
detergent for this programme.

LID OPEN INDICATOR 
Before starting and after the end of a programme, the “Lid open“  
indicator lights to show that the lid can be opened. As long as a wash 
programme is running, the lid remains locked and must on no account be 
forced open. In case you have an urgent need to open it during a running 
programme, for example to add more laundry, or to remove laundry which 
was loaded by mistake, press the “Play/Pause“  button. If the temperature 
is not too high, the “Lid open“  indicator light turns on. It may last a 
while until you can open the lid. Press “Play/Pause“  to proceed with the 
programme again.
PROGRAMME END
The “Lid open“  indicator lights up and the display shows  . Turn the 
programme selector to the “O“ position and close the water tap. Open the 
lid and drum and unload the machine. Leave the Lid open for some time to 
allow the interior of the machine to dry. After about a quarter of an hour, 
the washing machine will switch off completely to save energy.
To cancel a running programme before the end of cycle, press the  
“Reset/Drain“  button for at least 3 seconds. The water is drained out. It may 
last a while until you can open the lid.
OPTIONS
! When the combination of programme and additional option(s) is not 
possible, the indication lights switch off automatically.
! Unsuitable combinations of options are deselected automatically.

Colours 15 °
Saves energy used for water heating while maintaining a good wash 
result. Supports colour maintenance when washing coloured laundry. 
Recommendable for lightly soiled laundry without stains. Make sure that your 
detergent is suitable for cold wash temperatures.
FreshTouch 
Select this option if you cannot unload the laundry soon after programme 
end, or if you tend to forget the laundry in your washing machine. It will 
help to keep your laundry fresh. The washing machine will start to tumble 
the laundry periodically after programme end. The light of the “FreshTouch“  
button will blink while this function is active, and the display will show an 
animation. The periodic tumbling will last up to approximately 6 hours after 
the end of your wash programme, and you can stop it at any time by pressing 
the “FreshTouch“ button. It will last a while until you can open the door. After 
the “FreshTouch“  period has run out, the display indicates  .
Extra Rinse 
Helps to avoid detergent residues in the laundry by extending the rinse 
phase. Particularly suitable for washing baby laundry, for people suffering 
from allergies and for areas with soft water.
Delay 
To set the selected programme to start at a later time, press the “Delay“   
button to set the desired delay time. The lamp for the 
 “Delay“ option button lights up, and it goes off when the programme starts. 
Once having pressed the “Play/Pause“  button, the countdown of the time 
delay begins. Number of hours pre-selected can be reduced by pressing 
the “Delay“   button again. Do not use liquid detergent when activating 
this option. To cancel the “Delay”  turn the programme selector to another 
position.
Fast 
Enables quicker washing by shortening the programme duration. 
Recommendable for small loads or only lightly soiled laundry.
Pre Wash 
Only for heavily soiled loads (for example sand, granular dirt). Increases the 
cycle time by approximately 15 min. Do not use liquid detergent for the main 
wash when activating the Prewash option.
Soil Level
It is an option working on 3 different levels (lightly soiled, normaly soiled, 
heavily soiled) that are specially designed to set the right washing action, 
depending on your cleaning needs:
Heavily soiled  : this option is designed for high levels of dirtiness, 
removing most stubborn stains.
Normaly soiled  : this option is designed to remove everyday stains.
Lightly soiled  : this option is designed to remove lightly soiled stains.
Temperature
Every programme has a predefined temperature. If you want to change the 
temperature, press the “Temperature“  button. The value appears on the 
display.
Spin (incl. Rinse hold )  
Every programme has a predefined spin speed. Press the button to set 
another spin speed. If you select spin speed “0” , the final spinning is cancelled 
and the water is drained out only. However, intermediate spin phases remain 
during the rinse. 
If you select “Rinse hold” , the laundry remains in the last rinse water 
without progressing to the final spin cycle, to avoid creasing and prevent 
colours from changing. To activate the “Rinse hold” , press the “Spin/ Rinse 
hold”  button repeatedly until the “Rinse hold”  symbol on the display 
lights up. The wash programme stops to “Rinse hold”  when the “Rinse 
hold”  symbol on the display blinks; the light of “Play/Pause”  button also 
blinks. To terminate the “Rinse hold”  by spinning the laundry, press “Play/



Pause” - the laundry will be spun with the default spin speed. You can also 
select another spin speed with the “Spin/ Rinse hold” button before you start 
the spin cycle by pressing “Play/Pause” . To terminate the “Rinse hold”  by 
draining the water without spinning, press the “Spin/ Rinse hold” button until 
spin speed “0” appears on the display; then press “Play/Pause” to start the 
draining. Do not leave the laundry to soak for too long in the “Rinse hold”  
(especially silk).
CHILD LOCK 3 sec

You can lock the buttons of the control panel against improper use (e.g. by 
children). Press both of the child lock buttons simultaneously and hold them 
for at least 3 seconds. The key symbol  on the display lights up. To 
unlock the buttons again proceed in the same way.
BLEACHING
Wash your laundry in the desired programme, Cotton  or Synthetics , adding 
an appropriate amount of chlorine bleach to the Softener  chamber (close 
the lid carefully). Immediately after the end of the programme, turn the 
“Programme selector” and start the desired programme again to eliminate 
any residual bleach smell; if you want, you can add softener. Never put both 
chlorine bleach and softener into the softener chamber at the same time.
ECO MONITOR
The “Eco monitor” gives you a rough feedback about the power con-
sumption of the programme setting you selected. As soon as you turn the 
programme selector to any programme, the “Eco monitor” is on. 
The indicator on the left is to show that the “Eco monitor” is active. The four 
indicators next to it show the degree of consumption: the less power your 
programme setting is forecasted to consume, the less indicators will light 
up. This depends on the programme, temperature and options selected, 
and also on the size of the wash load. For that reason, the forecasted degree 
of power consumption may adapt when the washing machine detects the 
wash load.
HINTS AND TIPS
Sort your laundry according to
Type of fabric/care label (cotton, mixed fifibres, synthetics, wool, handwash 
items). Colour (separate coloured and white items, wash new coloured items 
separately). Delicates (wash small items – like nylon stockings – and items 
with hooks – like bras – in a cloth bag or pillow case with zip).
Empty all pockets
Objects like coins or lighters can damage your laundry as well as the drum.
Appliance interior
If you never or seldom wash your laundry at 95°C, we recommend to 
occasionally run a 95°C programme without laundry, adding a small amount 
of detergent, to keep the interior of the appliance clean.
Follow the dosage recommendation / additives
It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus 
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of surplus 
detergent
Use low temperature and longer duration
The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally 
those that perform at lower temperatures and longer duration.
Observe the load sizes
Load your washing machine up to the capacity indicated in the “PROGRAMME 
CHART” table to save water and energy.
Noise and remaining moisture content
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed 
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining 
moisture content.
CLEANING & MAINTENANCE
For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing 
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine. Clean 
and maintain your washing machine periodically (at least 4 times per year).
Cleaning the outside of the washing machine
Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine. Do 
not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or similar to clean 
the control panel – these substances might damage the printing.
Detergent dispenser 
Clean regularly, at least three or four times a year, to prevent detergent build-up: 
Press the release button  to release the detergent 
dispenser and remove it. A small quantity of water 
can remain in the dispenser, thus you should carry 
it in an upright position. Wash the dispenser using 
running water. Remove the siphon cap on the back of 
the dispenser for cleaning. Replace the siphon cap in 
the dispenser (if removed) Reinstall the dispenser by 
locating the dispenser’s bottom tabs into the appropriate 
openings on the lid, and by pushing the dispenser 
against the lid until it locks into place.  
Press on the close button  until you feel a click!.  
Make sure that the detergent dispenser is correctly reinstalled.

Checking the water supply hose
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged, replace 
it by a new hose available through our After-Sales Service or your specialist 
dealer. Depending on the hose type: If the inlet hose has a transparent 
coating, periodically check if the colour intensifies locally. 
If yes, the hose may have a leak and should be replaced. For water stop hoses 

 (If available): check the small safety valve inspection window (see 
arrow). If it is red, the water stop function was triggered, and the hose must be 
replaced by a new one. For unscrewing this hose, press the release button (if 
available) while unscrewing the hose. 
Cleaning the mesh filters in the water supply hose
Check and clean regularly (at least two or three times a year).
Close the tap and loosen the inlet hose on the tap. Clean the internal mesh 
filter and screw the water inlet hose back onto the tap. Now unscrew the inlet 
hose on the rear of the washing machine. Pull off the mesh filter from the 
washing machine connection with universal pliers and clean it. Refit the mesh 
filter and screw the inlet hose on again. Turn on the tap and ensure that the 
connections are completely water-tight.
Cleaning the water filter / draining residual water
The washing machine is provided with a self-cleaning pump. The filter keeps 
objects like buttons, coins, safetypins etc. which have been left in the laundry. 
If you used a hot wash programme, wait until the water has cooled down 
before draining any water. Clean the water filter regularly, to avoid that the 
water cannot drain after the wash due to obstruction of the filter. If the water 
cannot drain, the indicator indicates that the water filter may be clogged.
Open the filter cover with a coin. Place a broad, flat container beneath the 
water filter, to collect the drain water. Slowly turn the filter counterclockwise 
until water flows out. Let the water flow out, without removing the filter. 
When the container is full, close the water filter by turning it in clockwise. 
Empty the container. Repeat this procedure until all the water has drained. Lay 
a cotton cloth beneath the water filter, which can absorb a small amount of 
rest water. Then remove the water filter by turning it out anti clockwise. Clean 
the water filter (remove residues in the filter and clean it under running water) 
and the filter chamber. Make sure the pump impeller (in the housing behind 
the filter) is not obstructed. Insert the water filter and close the filter cover: 
Reinsert the water filter again by turning it in clockwise direction. Make sure 
to turn it in as far as it goes. To test water tightness of the water filter, you can 
pour about 1 liter of water into the drum and check that water does not leak 
from the filter. Then close the filter cover.
Lid seal
Check the condition of the lid seal periodically and clean it from time to time 
with a damp cloth.
Recovering an object that falls between the drum and the tub
If an object accidentally falls between the drum and the tub, you can recover 
it thanks to one of the removable drum lifters.
Unplug the washing machine. Remove the laundry from the drum. Close the 
drum flaps and turn the drum a half-turn (picture a). Using a screw-driver 
press on the plastic end, while sliding the lifter from left to right (picture b, c) 
by hand it will fall into the drum. Open the drum. You can recover the object 
through the hole in the drum. Refit the lifter from inside the drum: Position 
the plastic tip above the hole on the right side of the drum (picture d). Then 
slide the plastic lifter from right to left until it clips. Close the drum flaps again, 
turn the drum through half a turn and check the positioning of the blade at all 
its anchorage points. Plug the washing machine in again.

TRANSPORT AND HANDLING
Pull out the mains plug, and close the water tap. Disconnect the inlet hose 
from the water tap, and remove the drain hose from your draining point. 
Remove all rest water from the hoses and washing machine and fix hoses 
so that they cannot get damaged during transport. To facilitate moving the 
machine, pull the mobility lever situated at the bottom front (if available on 
your model) out a little by hand. Pull the washing machine out to the stop 
with the foot. Afterwards push the mobility lever back into the original stable 
position. Refit the transport bracket. Follow the instructions for removing the 
transport bracket in the INSTALATION GUIDE in reverse order.

a b c d

ENQuick guide
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TROUBLESHOOTING
The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if the 
problem can be easily resolved using the following list. 

Anomalies: Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on 
and/ or programme does not start

•	 The plug is not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.
•	 There has been a power failure.
•	 Lid is not properly closed.
•	 The “Child lock“ 3 sec  function has been activated (if available).
•	 The washing machine switched off automatically to save energy, before programme start or after 

programme end. To switch on the washing machine, turn the programme selector first to “Off/O” and 
then to the desired programme again.

The wash cycle does not start.
•	 The “Play/Pause“  button has not been pressed.
•	 The water tap is not open.
•	 A “Delay”  has been set.

Appliance stops during the
programme, and the
“Play/Pause“ light blinks

•	 “Rinse hold“ option is activated (if available).
•	 Programme has been changed - re-select desired programme and press “Play/Pause“ .

Appliance vibrates
•	 The washing machine is not level.
•	 The transport bracket has not been removed; before using the washing machine, the transport 

bracket must be removed.

Final spin results are poor. The laundry is 
still very wet. “Spin/Drain“ indicator 
blinks, or the spin speed on the display 
blinks, or the spin speed indicator blinks 
after the end of the programme - 
depending on the model

•	 Unbalance of the laundry load during spinning prevented the spin phase to avoid damages on the 
washing machine. This is why the laundry is still very wet. Reason for unbalance can be: small laundry 
loads (consisting of only few quite big or absorbent items, e.g. towels), or big/heavy laundry items.

•	 If possible avoid small laundry loads.
•	 “Spin“  button has been set to a low spin speed.

The machine is indicating an error code 
(e.g. F-02, F-..) and/or “Call Service“  
indicator lights up

•	 Shut off the machine, disconnect the plug from the outlet, and wait about 1 minute before turning it 
back on.

•	 If the problem persists, call the After-sales service.

“Water filter clogged“  indicator lights 
up

•	 Waste water is not pumped out.
•	 Clean the water filter

“No water“  indicator lights up •	 Appliance has no or insufficient water supply.

“Detergent over dosage“  indicator 
lights up (if available)

•	 The symbol will light up at the end of the programme if you used too much detergent.
•	 Too much foam is formed.
•	 The detergent is not compatible with the washing machine (it must bear the wording “for washing 

machines“, “for hand washing and washing machines“, or something similar).

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx

Standard documentation and additional product information can be found by using the QR code in your appliance
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label. 
You can find more information about your model online at https://eprel.ec.europa.eu/ which is the official EU EPREL product database. After 
selecting the Product Category, enter the Model Identifier of the product. The Model Identifier is made up of letters and numbers and can be found 
on the identification plate, as Mod. (see image on the right).
Alternatively, contact our After‑Sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When contacting our After‑sales Service, please state 
the codes provided on your product’s identification plate.


